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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

 

Организация работы (A/C.6/76/1; A/C.6/76/L.1) 
 

1. Председатель обращает внимание на передан-

ные на рассмотрение Комитета пункты повестки 

дня, которые содержатся в документе A/C.6/76/1, и 

на записку Секретариата, озаглавленную «Организа-

ция работы» (A/C.6/76/L.1), в частности на 

пункты 3–7, касающиеся состояния документации и 

предлагаемой программы работы. Оратор говорит, 

что, хотя на семьдесят пятой сессии Генеральной Ас-

самблеи Комитет утвердил предварительную про-

грамму работы нынешней сессии, недавно Бюро рас-

пространило свою рекомендацию в отношении пере-

смотренной программы работы с учетом особого по-

рядка работы, введенного Организацией в связи с 

продолжающейся пандемией коронавирусного забо-

левания (COVID-19). В соответствии с пересмотрен-

ным вариантом предлагаемой программы работы 

Комитет постарается рассмотреть все переданные 

ему пункты повестки дня на текущей сессии и будет 

проводить свои пленарные заседания в очном фор-

мате в отведенное ему для таких заседаний время. 

Заседания рабочих групп будут проводиться в вирту-

альном формате с применением онлайновой плат-

формы с удаленным синхронным переводом, а не-

официальные консультации по проектам резолюций 

также будут проводиться в виртуальном формате без 

синхронного перевода. Такие меры принимаются в 

порядке исключения и не предполагают изменения 

традиционного порядка и формата проведения засе-

даний Комитета. 

2. Для того чтобы завершить свою работу, Коми-

тету будет необходимо эффективно использовать вы-

деленное ему время и ресурсы. Бюро вновь рекомен-

довало Комитету утвердить регламент выступлений, 

а делегациям — обеспечить доступность полных 

текстов своих выступлений в онлайновом режиме. 

Председатель исходит из того, что по всем пунктам 

повестки дня, за исключением выступления по до-

кладу Комиссии международного права, Комитет 

желает, без ущерба для будущих сессий, ограничить 

продолжительность выступлений в национальном 

качестве 7 минутами, а выступлений от имени реги-

ональных групп 12 минутами. 

3. Решение принимается. 

4. Председатель говорит, что в соответствии с 

устоявшейся практикой предлагаемая программа ра-

боты будет применяться гибко с учетом прогресса в 

работе Комитета. Если Комитет исчерпает список 

ораторов по какому-либо пункту своей повестки дня, 

а конференционное обслуживание все еще будет 

предоставляться, он приступит к рассмотрению сле-

дующего пункта своей повестки дня.  

5. Оратор призывает авторов и координаторов 

проектов резолюций пользоваться сетевым порта-

лом “e-deleGATE” для заблаговременного распро-

странения текстов проектов резолюций и своевре-

менно представлять их для обработки, предпочти-

тельно не позднее чем через неделю после заверше-

ния обсуждения Комитетом каждого пункта по-

вестки дня или завершения работы соответствую-

щей рабочей группы, в зависимости от конкретного 

случая. Оратор призывает авторов и координаторов 

проектов резолюций подготовить первоначальные 

варианты своих предложений по проектам резолю-

ций и в интересах экономии времени распростра-

нить их до начала прений по соответствующим пунк-

там повестки дня. Координаторам рекомендуется со-

звать по крайней мере одно открытое заседание для 

проведения неофициальных консультаций после 

прений на пленарном заседании. Все неофициаль-

ные консультации будут проводиться виртуально, и 

об их проведении будет сообщаться заранее, в том 

числе в Журнале Организации Объединенных 

Наций. Комитет продолжит свою прежнюю прак-

тику принятия решений по проектам резолюций, как 

только они будут готовы для утверждения. Объявле-

ния о принятии таких решений будут всегда заблаго-

временно публиковаться в Журнале. Председатель 

полагает, что Комитет желает действовать именно 

таким образом. 

6. Решение принимается. 

7. Председатель обращает внимание на пункт 8 

записки Секретариата (A/C.6/76/L.1) и говорит, что, 

насколько она понимает, в отношении пункта 11 по-

вестки дня «Меры по ликвидации международного 

терроризма» Комитет, действующий в соответствии 

с резолюцией 75/145 Генеральной Ассамблеи, же-

лает создать рабочую группу по этому вопросу под 

председательством г-на Переры (Шри-Ланка) в це-

лях завершения работы над проектом всеобъемлю-

щей конвенции о международном терроризме и об-

суждения пункта, включенного в резолюцию  54/110 

Генеральной Ассамблеи и касающегося вопроса о 

созыве под эгидой Организации Объединенных 

Наций конференции высокого уровня. Для достиже-

ния этой цели было предложено провести два засе-

дания рабочей группы. Участие в рабочей группе бу-

дет открыто для всех государств — членов Органи-

зации Объединенных Наций, членов специализиро-

ванных учреждений и Международного агентства по 

атомной энергии. 

8. Решение принимается. 
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9. Председатель говорит, что в соответствии с 

правилом 153 правил процедуры Генеральной Ас-

самблеи никакая резолюция, связанная c расходова-

нием средств, не представляется комитетами на 

утверждение Генеральной Ассамблеи без одновре-

менного представления сметы расходов, составлен-

ной Генеральным секретарем. Поэтому крайне 

важно, чтобы Комитет выделил достаточно времени 

на подготовку и рассмотрение смет расходов, связан-

ных с проектами резолюций. В связи с этим все про-

екты резолюций, имеющие финансовые послед-

ствия, должны быть представлены Пятому комитету 

до 5 ноября 2021 года. Все остальные проекты резо-

люций должны быть представлены до 11  ноября 

2021 года, что позволит провести необходимое рас-

смотрение бюджета, его обработку и выпуск на всех 

официальных языках Организации Объединенных 

Наций. 

10. Насколько понимает Председатель, Комитет 

желает придерживаться устоявшейся практики Гене-

ральной Ассамблеи, в соответствии с которой в спи-

сок ораторов в первую очередь включаются предста-

вители региональных групп или других групп госу-

дарств; кроме того, предполагается, что делегациям, 

поддерживающим заявления, уже сделанные пред-

ставителем какой-либо группы государств-членов, 

следует по возможности сосредоточить свои допол-

нительные выступления на моментах, которые еще 

не получили должного освещения в заявлениях 

группы, о которой идет речь. 

11. Решение принимается. 

 

Пункт 111 повестки дня: Меры по ликвидации 

международного терроризма (A/76/201) 
 

12. Г-жа Эршади (Исламская Республика Иран), 

выступая от имени Движения неприсоединившихся 

стран, говорит, что Движение безоговорочно отвер-

гает терроризм во всех его формах и проявлениях, 

включая акты, к которым прямо или косвенно при-

частны государства. Террористические акты пред-

ставляют собой вопиющее нарушение международ-

ного права, в том числе международного гуманитар-

ного права и права прав человека, в частности права 

на жизнь. Подобные акты ставят под угрозу как тер-

риториальную целостность и стабильность госу-

дарств, так и национальную, региональную и меж-

дународную безопасность и чреваты пагубными по-

следствиями для социально-экономического разви-

тия государств. 

13. Терроризм не следует отождествлять с закон-

ной борьбой народов, находящихся под колониаль-

ным или иностранным господством и иностранной 

оккупацией, за право на самоопределение и нацио-

нальное освобождение, равно как не следует ассоци-

ировать его с какой-либо религией, национально-

стью, цивилизацией или этнической группой, и ни-

какая ассоциация подобного рода не должна исполь-

зоваться для оправдания таких мер, как составление 

предвзятых характеристик в отношении подозревае-

мых и вмешательство в частную жизнь. Следует во 

всеуслышание заявить, что жестокое обращение с 

народами, находящимися под иностранной оккупа-

цией, является самой отвратительной формой терро-

ризма, и осудить использование государственной 

власти для того, чтобы воспрепятствовать реализа-

ции народами, борющимися против такой оккупа-

ции, их неотъемлемого права на самоопределение.  

14. В соответствии со своими обязательствами по 

международному праву и международному гумани-

тарному праву государства должны бороться с тер-

роризмом путем судебного преследования или вы-

дачи исполнителей террористических актов, а также 

путем предотвращения организации или финансиро-

вания террористических актов в отношении других 

государств со своей территории или за ее пределами 

или подстрекательства к совершению таких актов. 

При этом сами они должны воздерживаться от поощ-

рения на своей территории деятельности, направ-

ленной на совершение подобных актов; не допускать 

использования своей территории для планирования 

и финансирования таких актов или обучения их 

участников; и не поставлять оружие, которое может 

использоваться для этой цели. 

15. Движение неприсоединившихся стран отвер-

гает действия, меры и применение или угрозу при-

менения силы против его членов со стороны другого 

государства под предлогом борьбы с терроризмом 

или для достижения политических целей, в том 

числе путем прямого или косвенного отнесения их к 

категории пособников терроризма. Движение также 

решительно отвергает одностороннее составление 

перечней государств, обвиняемых в поддержке тер-

роризма, поскольку такая практика противоречит 

международному праву и сама по себе является фор-

мой психологического и политического терроризма. 

Государства должны осудить оказание политиче-

ской, дипломатической, моральной или материаль-

ной поддержки террористам и воздерживаться от 

оказания такой поддержки, а также не допускать, 

чтобы исполнители и организаторы террористиче-

ских актов или их пособники злоупотребляли стату-

сом беженца или любым другим законным статусом.  

16. Движение выражает серьезную озабоченность 

по поводу острой и усиливающейся угрозы, которую 

представляют иностранные боевики-террористы, и 

https://undocs.org/ru/A/76/201
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подчеркивает, что государствам необходимо решить 

эту проблему, в том числе посредством выполнения 

своих международных обязательств. Движение 

также выражает глубокую обеспокоенность по по-

воду искаженного толкования террористическими 

группами религиозных постулатов в целях оправда-

ния терроризма и насильственного экстремизма. По-

этому крайне важно противодействовать распро-

странению террористических идей на комплексной 

международной основе и бороться с терроризмом 

эффективным и комплексным образом, в том числе 

путем привлечения местных общественных деяте-

лей и религиозных деятелей всех конфессий.  

17. Движение призывает все государства в про-

цессе борьбы с терроризмом уважать права человека 

и основные свободы в соответствии с принципом 

верховенства права и их обязательствами по между-

народному праву. Оно призывает комитеты по санк-

циям Совета Безопасности продолжать совершен-

ствовать процедуры включения в перечни и исклю-

чения из них, добиваясь того, чтобы механизм 

Омбудсмена был независимым, транспарентным и 

постоянным. 

18. Движение вновь призывает к созыву под эгидой 

Организации Объединенных Наций международной 

конференции высокого уровня для выработки сов-

местных скоординированных мер противодействия 

терроризму и выявления его коренных причин. Оно 

вновь отмечает важность завершения работы над 

проектом всеобъемлющей конвенции о международ-

ном терроризме и призывает государства к сотрудни-

честву в решении остающихся вопросов. Движение 

подтверждает, что оно поддерживает Глобальную 

контртеррористическую стратегию Организации 

Объединенных Наций и что государства-члены 

несут главную ответственность за ее осуществление, 

в том числе в рамках сотрудничества с Контртерро-

ристическим управлением и Контртеррористиче-

ским центром Организации Объединенных Наций. 

Контртеррористическое управление должно способ-

ствовать повышению согласованности и эффектив-

ности контртеррористических мероприятий Органи-

зации Объединенных Наций, в частности содействуя 

государствам-членам по их просьбе в укреплении 

потенциала путем оказания помощи с учетом кон-

кретных потребностей соответствующих госу-

дарств, учитывая при этом основополагающее значе-

ние национальной ответственности. Движение с 

удовлетворением отмечает проведение в июне 

2021 года второй Конференции высокого уровня Ор-

ганизации Объединенных Наций с участием руково-

дителей контртеррористических ведомств госу-

дарств-членов и с нетерпением ожидает проведения 

Организацией Объединенных Наций первого в исто-

рии Глобального конгресса жертв терроризма.  

19. Г-н Агьеман (Гана), выступая от имени 

Группы африканских государств, говорит, что 

Группа решительно и безоговорочно осуждает тер-

роризм во всех его формах и проявлениях, включая 

государственный терроризм, а также все акты, ме-

тоды и практику терроризма, где бы, кем бы и против 

кого бы он ни осуществлялся. Терроризм не может и 

не должен увязываться с какой-либо религией, наци-

ональностью, цивилизацией или этнической груп-

пой. 

20. Группа приветствует признание Генеральной 

Ассамблеей в резолюции 75/291 о седьмом обзоре 

Глобальной контртеррористической стратегии Орга-

низации Объединенных Наций пагубных послед-

ствий терроризма для полного осуществления прав 

человека, включая право на жизнь, призыв к государ-

ствам-членам добиваться того, чтобы их территории 

не использовались для планирования террористиче-

ских действий против других стран и подстрекатель-

ства к таким действиям, и выражение обеспокоенно-

сти по поводу явления, от которого страдает Африка, 

а именно перемещения иностранных боевиков-тер-

рористов в зоны конфликтов и между такими зо-

нами. В этой резолюции Генеральная Ассамблея 

также признала необходимость наращивания контр-

террористического потенциала государств-членов, 

включая их правоохранительные органы, и важность 

национальной ответственности и системной коорди-

нации в рамках международного сообщества. Группа 

надеется на осуществление Стратегии в полном объ-

еме и настоятельно призывает Организацию Объеди-

ненных Наций и страны-доноры оказывать государ-

ствам-членам помощь в выполнении их обязательств 

в этой связи. Группа также вновь заявляет о своей 

поддержке деятельности Контртеррористического 

управления и приветствует созыв второй Конферен-

ции высокого уровня Организации Объединенных 

Наций с участием руководителей контртеррористи-

ческих ведомств государств-членов. 

21. Группа вновь заявляет о важности принятия 

всеобъемлющей конвенции о международном терро-

ризме. Она готова работать с другими делегациями в 

целях достижения консенсуса и призывает все госу-

дарства сотрудничать в деле урегулирования нере-

шенных вопросов. Африка давно признала необхо-

димость принятия конкретных мер по борьбе с тер-

роризмом и неизменно привержена делу предотвра-

щения этого бедствия и борьбы с ним. Конвенция 

Организации африканского единства о предупре-

ждении терроризма и борьбе с ним вступила в силу 

в 2002 году. Африканский научно-исследова-

https://undocs.org/ru/A/RES/75/291
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тельский центр по борьбе с терроризмом, созданный 

Африканским союзом, организует для соответствую-

щих заинтересованных сторон обучение и оказывает 

им другие виды помощи в наращивании потенциала, 

с тем чтобы содействовать им в решении вопросов, 

связанных с терроризмом, и в выполнении их регио-

нальных и международных обязательств в этой 

связи. 

22. Группа настоятельно призывает государства-

члены сотрудничать в решении проблемы выплаты 

выкупа террористическим группам, поскольку эта 

практика является одним из основных источников 

финансирования этих групп. Она призывает также 

государства-члены не допускать злоупотреблений 

статусом беженца со стороны исполнителей и орга-

низаторов террористических актов или их пособни-

ков и до предоставления убежища убедиться в том, 

что проситель убежища не планировал и не совер-

шал террористических актов и не способствовал их 

совершению. Кроме того, государства-члены 

должны совместными усилиями разрабатывать и 

осуществлять эффективные стратегии в области 

контрпропаганды, в том числе на основе Всеобъем-

лющей международной рамочной стратегии проти-

водействия распространению террористических 

идей. 

23. Следует уделять больше внимания дальней-

шему укреплению межгосударственного сотрудни-

чества в области борьбы с терроризмом, а государ-

ствам следует расширять спектр помощи, предостав-

ляемой в целях задержания террористов и расследо-

вания и предотвращения террористических актов. В 

этой связи следует отметить, что расположенный в 

Джибути Центр передового опыта в области преду-

преждения насильственного экстремизма и противо-

действия ему Межправительственной организации 

по развитию (ИГАД) участвует в африканских ини-

циативах, направленных на укрепление потенциала 

стран региона в области разработки скоординиро-

ванных подходов к борьбе с терроризмом. Группа 

высоко оценивает деятельность Транссахарского 

контртеррористического партнерства, осуществле-

ние Мадридской декларации и Плана действий, ка-

сающихся укрепления правового режима борьбы 

против терроризма в Западной и Центральной Аф-

рике, создание Контртеррористическим управле-

нием в Рабате отделения по программам в области 

борьбы с терроризмом и подготовки кадров в Аф-

рике, а в Найроби — регионального отделения по 

программам в области предотвращения насиль-

ственного экстремизма, создающего питательную 

среду для терроризма в Восточной Африке. Группа 

также приветствует заключение главами государств 

и правительств Сообщества по вопросам развития 

стран юга Африки соглашения о создании регио-

нального контртеррористического центра в Танза-

нии. 

24. Потребность в поддержке в деле борьбы с тер-

роризмом и в наращивании потенциала как никогда 

остро ощущается в условиях пандемии COVID-19, 

разрушительные социально-экономические послед-

ствия которой, как ожидается, усугубят воздействие 

факторов, способствующих возникновению терро-

ризма. В Африке уже наблюдается рост числа терро-

ристических актов и распространение террористиче-

ских групп, в том числе групп, связанных с ДАИШ.  

25. Африка всегда стремится выполнять свои меж-

дународные обязательства по борьбе с терроризмом, 

однако многие государства Африки скованы в своих 

действиях нехваткой ресурсов и возможностей и по-

этому просят международное сообщество оказать им 

помощь в этой области. Организация Объединенных 

Наций и ее государства-члены должны работать вме-

сте с Африкой, чтобы не позволить угрозе терро-

ризма свести на нет прогресс, с таким трудом до-

стигнутый в этом регионе. 

26. Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия), вы-

ступая от имени Организации исламского сотрудни-

чества (ОИС), говорит, что члены Организации 

осуждают терроризм во всех его формах и проявле-

ниях, независимо от мотивов и от того, кем и где со-

вершаются террористические акты. Терроризм пред-

ставляет собой вопиющее нарушение международ-

ного права, в том числе международного гуманитар-

ного права и права прав человека, в частности права 

на жизнь. Террористические акты создают угрозу 

территориальной целостности и стабильности госу-

дарств, а также национальной, региональной и меж-

дународной безопасности. ОИС вновь заявляет о 

своем уважении суверенитета, территориальной це-

лостности и политической независимости всех госу-

дарств и подтверждает, что терроризм не должен ас-

социироваться с какой-либо религией, расой, веро-

исповеданием, культурой, этнической группой или 

каким-либо обществом. ОИС решительно осуждает 

любые попытки связать ислам с терроризмом, по-

скольку такие попытки играют на руку террористам 

и провоцируют ненависть, дискриминацию и враж-

дебность по отношению к мусульманам. ОИС вновь 

заявляет о важности содействия диалогу, взаимопо-

ниманию и взаимодействию между религиями, куль-

турами и цивилизациями в интересах мира и гармо-

нии во всем мире и приветствует все международные 

и региональные инициативы и усилия, осуществляе-

мые в этой связи. 
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27. ОИС вновь подтверждает свою привержен-

ность укреплению международного сотрудничества 

в борьбе с терроризмом. Чрезвычайно важно внед-

рять комплексный подход, устраняя коренные при-

чины терроризма, в том числе отсутствие стабиль-

ного экономического роста, неправомерное приме-

нение силы, иностранную оккупацию, застарелые 

международные споры, политическую маргинализа-

цию и отчуждение. Необходимо также вести борьбу 

со всеми террористическими группами и организа-

циями без всякого различия, где бы они ни находи-

лись. Государства-члены должны укреплять сотруд-

ничество и координацию в целях преследования лиц, 

виновных в совершении террористических актов; 

воспрепятствования предоставлению террористиче-

ским группам и организациям финансовых средств, 

безопасных убежищ, помощи или оружия; а также 

развенчания их идей и идеологии. ОИС вновь заяв-

ляет о необходимости проведения четкого разграни-

чения между терроризмом и осуществлением закон-

ного права народов на сопротивление иностранной 

оккупации, что должным образом отражено в меж-

дународном праве, международном гуманитарном 

праве, статье 51 Устава Организации Объединенных 

Наций и резолюции 46/51 Генеральной Ассамблеи. 

28. Глобальная контртеррористическая стратегия 

Организации Объединенных Наций является «жи-

вым» документом, который следует обновлять, регу-

лярно пересматривать и осуществлять сбалансиро-

ванным образом. В целях оказания государствам-

членам содействия в выполнении ими обязательств, 

вытекающих из резолюций Организации Объеди-

ненных Наций, важно способствовать наращиванию 

их потенциала путем увеличения объема ресурсов, 

выделяемых структурам и департаментам Организа-

ции Объединенных Наций, которым поручено вы-

полнение этой задачи, а также путем расширения 

двусторонней технической помощи и передачи тех-

нологий. ОИС отмечает ту роль, которую играет в 

этой связи Контртеррористический центр Организа-

ции Объединенных Наций. 

29. ОИС приветствует принятие резолюции 75/291 

Генеральной Ассамблеи о седьмом обзоре Глобаль-

ной контртеррористической стратегии Организации 

Объединенных Наций, в которой отражена глубокая 

обеспокоенность государств-членов по поводу по-

вышения уровня дискриминации, нетерпимости и 

насилия, включая случаи, мотивированные исламо-

фобией, и возросшего риска нападений террористов 

на культурные и религиозные объекты. В резолюции 

Генеральная Ассамблея четко заявила, что терро-

ризм представляет собой угрозу для осуществления 

прав человека, включая право на жизнь, и вновь 

подтвердила важнейшую роль национальных учре-

ждений, включая правоохранительные органы, в 

борьбе с терроризмом. Она также обратила внима-

ние на явление, выражающееся в перемещении ино-

странных боевиков-террористов в зоны конфликтов 

и между такими зонами. 

30. ОИС подтверждает свою готовность к перего-

ворам по проекту всеобъемлющей конвенции о меж-

дународном терроризме и подчеркивает необходи-

мость достижения прогресса в этом вопросе. Она по-

вторяет свое ранее выдвинутое предложение относи-

тельно сферы охвата такой конвенции и подтвер-

ждает свою решимость прилагать все усилия для до-

стижения соглашения по проекту этой конвенции на 

основе консенсуса посредством урегулирования не-

решенных вопросов, в том числе касающихся право-

вого определения терроризма, в частности проведе-

ния различия между терроризмом и борьбой за право 

на самоопределение народов, живущих в условиях 

иностранной оккупации или колониального либо 

иностранного господства, а также типов действий, 

охватываемых этим документом. Для того чтобы 

окончательно решить неурегулированные вопросы, 

касающиеся проекта данной конвенции, а также по-

высить эффективность мер, принимаемых междуна-

родным сообществом для борьбы с терроризмом во 

всех его формах и проявлениях, следует созвать кон-

ференцию высокого уровня под эгидой Организации 

Объединенных Наций. 

31. Г-жа Толстой (представитель Европейского 

союза в качестве наблюдателя), выступая в том числе 

от имени стран-кандидатов Албании, Северной Ма-

кедонии, Сербии, Турции и Черногории; страны  — 

участницы процесса стабилизации и ассоциации 

Боснии и Герцеговины; и, кроме того, Грузии, Лих-

тенштейна и Украины, заявляет, что терроризм и 

насильственный экстремизм представляют собой по-

стоянно меняющуюся угрозу, уровень которой во 

время пандемии COVID-19 не снизился. Государ-

ства — члены Европейского союза перенаправили 

часть ресурсов, выделявшихся на борьбу с террориз-

мом, на борьбу с пандемией, что сделало междуна-

родное сотрудничество в борьбе с терроризмом как 

никогда актуальным. 

32. Необходимо бороться с терроризмом во всех 

его формах, вне зависимости от того, исходит ли эта 

угроза от террористических групп, таких как «Аль-

Каида» и ДАИШ, политически мотивированного 

насильственного экстремизма и терроризма, от 

крайне правых или крайне левых. Недавние события 

в Афганистане показали, что, для того чтобы Афга-

нистан не стал базой для размещения, финансирова-

ния или экспорта терроризма в другие государства, 

https://undocs.org/ru/A/RES/46/51
https://undocs.org/ru/A/RES/75/291
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настоятельно необходимо наладить более тесное со-

трудничество в рамках Организации Объединенных 

Наций, глобальной коалиции по борьбе с ДАИШ и 

Глобального контртеррористического форума. 

Также важно принимать участие в борьбе с терро-

ризмом на всех этапах: снижать уязвимость, устра-

нять коренные причины, укреплять национальный 

потенциал в области защиты граждан и привлекать 

террористов к ответственности. В таком подходе от-

ражены все четыре основных компонента контртер-

рористической программы Европейского союза: 

предвидение, предотвращение, защита, реагирова-

ние. При этом усилия, прикладываемые в области 

борьбы с терроризмом, ни при каких условиях не 

должны оправдывать нарушения прав человека. Все 

подобные меры должны соответствовать принципу 

верховенства права и всем обязательствам по между-

народному праву, включая международное право 

прав человека, нормы права, регулирующие положе-

ние беженцев, и гуманитарное право.  

33. Европейский союз поддерживает предусматри-

вающий участие всего общества подход к противо-

действию терроризму и предупреждению насиль-

ственного экстремизма и в этой связи призывает к 

укреплению сотрудничества и взаимодействия 

между правительствами, частным сектором и граж-

данским обществом. Хорошим примером того, чего 

можно добиться при применении такого подхода, яв-

ляется Крайстчерчcкий призыв к ликвидации в Ин-

тернете материалов, пропагандирующих терроризм 

и насильственный экстремизм; этот призыв, с кото-

рым в 2019 году выступили Новая Зеландия и Фран-

ция, поддерживается все большим числом госу-

дарств и поставщиков онлайн-услуг. В этой связи 

особую важность приобретает полное, равное и зна-

чимое участие и лидерство женщин в деле предупре-

ждения и пресечения терроризма и насильственного 

экстремизма, а также такие меры, как устранение 

гендерного неравенства и любых других форм дис-

криминации, инвестирование в образование, содей-

ствие межкультурному и межконфессиональному 

диалогу и разработка программ, направленных на 

предотвращение радикализации и формирование 

неприятия террористической пропаганды.  

34. Лица, пострадавшие от терроризма, имеют 

право на специализированную помощь, защиту и 

поддержку с учетом гендерных факторов. Делясь 

своим опытом, они также могут играть важную роль 

в противодействии террористической пропаганде. 

Европейский союз создал экспертный центр для лиц, 

пострадавших от терроризма, с целью предоставле-

ния рекомендаций и обучения, а также недавно при-

нял пятилетнюю стратегию по правам 

пострадавших, направленную на обеспечение того, 

чтобы все жертвы любых преступлений, включая 

лиц, пострадавших от терроризма, могли осуществ-

лять свои права, независимо от того, где и при каких 

обстоятельствах было совершено преступление.  

35. Государствам необходимо прилагать больше 

усилий для того, чтобы контртеррористические 

меры не препятствовали гуманитарной деятельно-

сти. Европейский союз совместно с рядом стран про-

вел серию обсуждений по вопросам защиты гумани-

тарных и медицинских работников в условиях во-

оруженного конфликта и намерен активизировать 

свои усилия в этом направлении, а также в области 

обеспечения защиты гуманитарного пространства в 

условиях борьбы с терроризмом. 

36. Европейский союз с удовлетворением отмечает 

принятие консенсусом резолюции Генеральной Ас-

самблеи о седьмом обзоре Глобальной контртерро-

ристической стратегии Организации Объединенных 

Наций. Европейский союз привержен делу реализа-

ции Стратегии, имеющей решающее значение для 

предупреждения и пресечения терроризма и насиль-

ственного экстремизма. В ходе разработки, осу-

ществления и мониторинга выполнения Стратегии 

большое значение приобретает конструктивное 

партнерство с гражданским обществом, и для дости-

жения этой цели необходим ряд преобразований.  

37. Ранее в том же году Европейский союз утвер-

дил положение о борьбе с распространением терро-

ристического контента в Интернете, которое требует 

от хостинг-провайдеров удалять такой контент или 

отключать доступ к нему в течение одного часа по-

сле принятия компетентным органом постановления 

об удалении. Действие этого положения распростра-

няется на все платформы, вне зависимости от мас-

штабов деятельности поставщика соответствующих 

услуг, а само оно содержит гарантии, обеспечиваю-

щие защиту фундаментального права на свободу вы-

ражения мнения. 

38. Европейский союз будет стремиться искоре-

нять террористическую угрозу у ее истоков, в том 

числе путем ликвидации источников финансирова-

ния терроризма. Обмен оперативной информацией и 

передовым опытом в этой области может быть зна-

чительно усовершенствован. Европейский союз пол-

ностью поддерживает деятельность Канцелярии 

Омбудсмена Комитета Совета Безопасности, учре-

жденного резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 

2253 (2015) по «Исламскому государству Ирака и Ле-

ванта» (ДАИШ), «Аль-Каиде» и связанным с ними 

лицам, группам, предприятиям и организациям, и 

отмечает, что легитимность и эффективность 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
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санкций зависят от наличия справедливых и четких 

процедур для всех режимов санкций. Европейский 

союз является твердым сторонником завершения ра-

боты над проектом всеобъемлющей конвенции о 

международном терроризме. 

39. Г-жа Чеа (Камбоджа), выступая от имени Ас-

социации государств Юго-Восточной Азии 

(АСЕАН), говорит, что международный терроризм 

подрывает международный мир и безопасность, 

сдерживает устойчивое развитие и препятствует гло-

бальному экономическому процветанию. Члены 

АСЕАН решительно осуждают и отвергают терро-

ризм во всех его формах и проявлениях и являются 

неизменными сторонниками дела его ликвидации в 

их регионе и во всем мире. 

40. Пандемия COVID-19, а также последовавший 

за ней экономический спад сформировали благопри-

ятную питательную среду для терроризма и нару-

шили процесс оказания жизненно важных услуг по-

страдавшим, поскольку правительства сосредото-

чили свое внимание на борьбе с пандемией. Как ни-

когда важными становятся укрепление международ-

ного сотрудничества в борьбе с терроризмом и ока-

зание поддержки лицам, пострадавшим от терро-

ризма. АСЕАН вновь выражает свою неизменную 

поддержку осуществлению в полной мере Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, которое поддержит глобальную эконо-

мику, одновременно способствуя устранению корен-

ных причин насилия. Успешной реализации мер по 

борьбе с терроризмом также будет способствовать 

более эффективная координация стратегий и обмена 

информацией, особенно в отношении отслеживания 

поездок и пограничного контроля, а также в деле 

профилактики распространения идей насильствен-

ного экстремизма в цифровых социальных сетях. 

Члены АСЕАН тесно сотрудничают в деле предот-

вращения и пресечения роста радикализации и 

насильственного экстремизма в своем регионе и за 

его пределами, разрабатывая комплексные подходы, 

основанные на фактических данных.  

41. Члены АСЕАН в полной мере поддерживают 

Глобальную контртеррористическую стратегию Ор-

ганизации Объединенных Наций и приветствуют 

принятие Генеральной Ассамблеей резолю-

ции 75/291 о седьмом обзоре Стратегии. Эта резолю-

ция отражает волю и решимость государств — чле-

нов Организации Объединенных Наций предотвра-

щать и пресекать терроризм как общую угрозу. 

АСЕАН, члены которой приняли активное участие 

во второй Неделе борьбы с терроризмом, высоко 

оценила техническую помощь, оказанную государ-

ствам-членам Контртеррористическим управлением 

и Исполнительным директоратом Контртеррористи-

ческого комитета. 

42. Всеобъемлющий план действий АСЕАН по 

борьбе с терроризмом и Конвенция АСЕАН о проти-

водействии терроризму заложили основу для регио-

нального сотрудничества в целях предотвращения и 

пресечения экстремизма и налаживания более тес-

ной координации усилий по борьбе с терроризмом. 

На региональном и национальном уровнях АСЕАН 

активно пропагандирует точку зрения, согласно ко-

торой ни один террористический акт не может быть 

оправдан ни при каких обстоятельствах, а терроризм 

не может и не должен ассоциироваться с какой-либо 

религией, национальностью, цивилизацией или эт-

нической группой. В сентябре 2020 года с трибуны 

27-го Регионального форума АСЕАН министры при-

звали к взаимодействию с местным населением в це-

лях разработки стратегий борьбы с терроризмом и 

идеями насильственного экстремизма, а также инди-

видуальных подходов, способствующих социальной 

интеграции. Члены АСЕАН также привержены 

углублению регионального сотрудничества в деле 

борьбы с отмыванием денег и финансированием тер-

роризма. АСЕАН будет и впредь играть активную 

роль в борьбе с растущей угрозой терроризма во 

всем мире. Она готова работать с другими делегаци-

ями над корректировкой и совершенствованием гло-

бальной контртеррористической архитектуры, в том 

числе в рамках продолжающихся в Комитете обсуж-

дений проекта всеобъемлющей конвенции о между-

народном терроризме с целью достижения консен-

суса по этому важному документу. 

43. Г-н Квальхейм (Норвегия), выступая от имени 

стран Северной Европы (Дании, Исландии, Норве-

гии, Финляндии и Швеции), говорит, что идеология 

нетерпимости и насилия, распространяемая терро-

ристами и воинствующими экстремистами, пред-

ставляет собой вызов общим ценностям мира, без-

опасности, прав человека и верховенства права. 

Ограничения, экономические трудности и социаль-

ная изоляция, вызванные пандемией COVID-19, уси-

лили в ряде стран недоверие к правительствам и со-

циальную напряженность, что повысило уровень 

угрозы насильственного экстремизма и терроризма. 

Несмотря на пандемию, воинствующие экстремисты 

всех видов, включая экстремистов правого толка, 

продолжали совершать нападения и вербовать новых 

последователей; присутствие ДАИШ и «Аль-Ка-

иды» все сильнее ощущается в Африке; а возвраще-

ние к власти движения «Талибан» в Афганистане бу-

дет использовано террористическими группами для 

активизации вербовки сторонников и станет 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/291
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вдохновляющим стимулом для совершения террори-

стических актов по всему миру. 

44. Террористическая угроза по-прежнему суще-

ствует, хотя за 20 лет, прошедших после ужасных 

терактов 11 сентября 2001 года и принятия резолю-

ции 1373 (2001) Совета Безопасности, она стала дру-

гой. Ответ на эту угрозу должен базироваться на гло-

бальном сотрудничестве, в основе которого лежат 

права человека, демократия и верховенство права, а 

ведущую роль играет Организация Объединенных 

Наций. Северные страны придают большое значение 

предотвращению насильственного экстремизма во 

всех его формах и проявлениях. Являясь членами 

Группы друзей по предотвращению насильственного 

экстремизма, они стремятся повысить осведомлен-

ность об условиях, способствующих распростране-

нию насильственного экстремизма и терроризма, и 

добиваются того, чтобы усилия по предотвращению 

насильственного экстремизма были включены в дея-

тельность всей системы Организации Объединен-

ных Наций. Северные страны будут и впредь поддер-

живать работу Генерального секретаря, Контртерро-

ристического управления и Исполнительного дирек-

тората Контртеррористического комитета и доби-

ваться включения в повестку дня Организации во-

просов, касающихся гендерной проблематики, тер-

роризма и насильственного экстремизма.  

45. Для предотвращения терроризма и насиль-

ственного экстремизма необходим подход, преду-

сматривающий участие всего общества и учитываю-

щий гендерную специфику. В частности, несмотря 

на то что женщины участвуют в работе террористи-

ческих организаций в качестве агитаторов, вербов-

щиков, спонсоров и исполнителей террористических 

актов, укрепление политических и экономических 

прав женщин может дать им возможность играть 

жизненно важную роль в борьбе с насильственным 

экстремизмом. Эффективные и устойчивые реше-

ния, касающиеся противостояния глобальной терро-

ристической угрозе, часто обнаруживаются на мест-

ном уровне. Лидеры общин, школьные учителя, 

представители молодежи и религиозные лидеры 

находятся на переднем крае борьбы с проявлениями 

ненависти. Высокой оценки за приложенные ими 

усилия заслуживают такие сети, как «Сильные го-

рода», «Безопасные города Северной Европы» и Гло-

бальный фонд для работы с населением и повыше-

ния его жизнестойкости и аналогичные платформы, 

функционирующие на местном уровне. Необходимо 

прислушиваться к мнению молодых людей и детей, 

поскольку они играют ключевую роль в предотвра-

щении радикализации. Решения важнейших про-

блем могут крыться в том, как сама молодежь 

воспринимает свои претензии. Следует поощрять 

участие представителей молодежи в содержатель-

ных дискуссиях о том, как снизить влияние насиль-

ственного экстремизма на местном уровне и в Ин-

тернете. 

46. Страны Северной Европы в целом удовлетво-

рены результатами седьмого обзора Глобальной кон-

тртеррористической стратегии Организации Объ-

единенных Наций. Однако представляется полезным 

сделать механизмы оценки работы Контртеррори-

стического управления более эффективными. Все 

подразделения Организации Объединенных Наций 

должны прилагать больше усилий для координации 

своей деятельности по борьбе с терроризмом и по 

предотвращению терроризма. Права человека и ген-

дерная проблематика должны включаться в качестве 

сквозных вопросов во все мероприятия Организации 

Объединенных Наций, направленные на борьбу с 

терроризмом; в этом отношении использованным в 

резолюции формулировкам по упомянутым вопро-

сам можно было бы придать более решительный ха-

рактер. 

47. Северные страны придают огромное значение 

достижению полного соблюдения прав человека и 

норм международного права в условиях борьбы с 

терроризмом. Совет Безопасности неоднократно 

подчеркивал, что все контртеррористические меры, 

принимаемые государствами-членами, должны соот-

ветствовать их обязательствам по международному 

праву, а многочисленные проведенные исследования 

показали, что невыполнение международных обяза-

тельств способствует росту радикализации. Соот-

ветственно, вопросы прав человека должны зани-

мать центральное место в любой стратегии борьбы с 

терроризмом и насильственным экстремизмом.  

48. Г-н Раутон (Новая Зеландия), выступая также 

от имени Австралии и Канады, говорит, что эти три 

государства решительно осуждают терроризм и 

насильственный экстремизм во всех их формах и 

проявлениях. Терроризм продолжает угрожать гло-

бальному миру и безопасности, а пандемия 

COVID-19 усугубила неравенство и многие другие 

ключевые факторы, приводящие к радикализации, 

порождающей насилие. В ответ на эволюционирую-

щую угрозу и на появление новых вызовов требуется 

скоординированный ответ международного сообще-

ства. Террористические акты происходили непо-

средственно на территории Австралии, Канады и 

Новой Зеландии, и всех этих стран коснулись по-

следствия террористической активности, происходя-

щей за их границами. В рамках международных коа-

лиций и партнерств они тесно сотрудничали в деле 

борьбы с бичом терроризма и намерены продолжать 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
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содействовать усилиям по противодействию насиль-

ственному экстремизму и поддерживающим его се-

тям. 

49. Все три делегации вновь заявляют о своей под-

держке всеобъемлющего подхода, применяемого в 

рамках Глобальной контртеррористической страте-

гии Организации Объединенных Наций и Плана дей-

ствий Генерального секретаря по предупреждению 

насильственного экстремизма. Они признают, что 

самым сильным оружием против терроризма явля-

ется формирование жизнестойкого, разнообразного 

и открытого для всех общества, жизнь членов кото-

рого является благополучной и в котором нет места 

экстремистским идеологиям. 

50. Международное сообщество обязано защищать 

права лиц, пострадавших от терроризма. Австралия, 

Канада и Новая Зеландия поддерживают Группу дру-

зей жертв терроризма, которая придерживается все-

объемлющего подхода к поощрению и защите прав 

пострадавших, в том числе посредством привлече-

ния к ним внимания на международном уровне и 

поддержки их роли в противодействии террористи-

ческой идеологии и ее делегитимизации. Все три де-

легации подчеркнули важность интеграции гендер-

ных вопросов и повестки дня по вопросу о женщи-

нах и мире и безопасности при проведении анализа 

и в ходе выработки мер реагирования на угрозу меж-

дународного терроризма, особенно учитывая экс-

плуатацию гендерной проблематики воинствую-

щими экстремистскими и террористическими орга-

низациями. Женщины играют важную роль в проти-

водействии насильственному экстремизму и терро-

ризму и находятся на переднем крае защиты своих 

семей и общин. 

51. Технологии и онлайновые социальные сети мо-

гут использоваться в террористических целях, для 

пропаганды идеологии, создания сетей и содействия 

финансированию. Совместный подход, подразумева-

ющий участие правительств, поставщиков онлайно-

вых услуг, организаций гражданского общества и не-

правительственных организаций, имеет суще-

ственно важное значение для решения проблемы ис-

пользования Интернета террористами и насиль-

ственными экстремистами. В этой связи Австралия, 

Канада и Новая Зеландия отмечают значительный 

прогресс, достигнутый в выполнении обязательств в 

рамках Крайстчерчcкого призыва к ликвидации в 

Интернете материалов, пропагандирующих терро-

ризм и насильственный экстремизм.  

52. Государства-члены продолжали решать про-

блемы, связанные с возвращением своих граждан, 

выехавших за границу для участия в деятельности 

террористических групп. Эти проблемы требуют 

комплексного подхода, в том числе принятия мер по 

профилактике, обеспечению безопасности, охране 

правопорядка, реабилитации и реинтеграции. Госу-

дарствам-членам следует адаптировать свои меры 

реагирования с учетом ситуации каждого человека и 

при этом обеспечивать соблюдение законов, защиту 

прав человека и безопасность общества. Особое вни-

мание должно быть уделено благополучию и наилуч-

шим интересам детей таких лиц.  

53. В соответствии с резолюциями 1373 (2001) и 

2178 (2014) Совета Безопасности и последующими 

резолюциями все государства-члены обязаны эффек-

тивно расследовать все террористические акты и 

обеспечивать судебное преследование соответству-

ющих лиц. Для эффективной борьбы с терроризмом 

и укрепления международного сотрудничества 

между правоохранительными органами крайне 

важно включить это обязательство во внутригосу-

дарственное право. Также важно обеспечить, чтобы 

все действия, предпринимаемые для борьбы с меж-

дународным терроризмом, соответствовали Уставу 

Организации Объединенных Наций, нормам между-

народного гуманитарного права, международного 

права прав человека, международного беженского 

права и другим международным обязательствам. Ав-

стралия, Канада и Новая Зеландия вновь подтвер-

ждают свою приверженность сотрудничеству с орга-

нами Организации Объединенных Наций, прави-

тельствами, гражданским обществом, пострадав-

шими и частным сектором в целях противодействия 

терроризму и насильственному экстремизму во всех 

их формах. 

54. Г-жа Тан (Сингапур) говорит, что даже во 

время пандемии международный терроризм оста-

ется злом, угрожающим глобальному миру и без-

опасности. Террористы продолжают подрывать со-

циальную сплоченность, радикализировать и вербо-

вать членов своих групп, внушая страх и ненависть. 

Сингапур решительно осуждает все формы терро-

ризма и вновь подтверждает свою приверженность 

глобальным усилиям по борьбе с терроризмом.  

55. Чтобы поддерживать тесную координацию 

между государственными учреждениями в целях вы-

явления основных рисков, связанных с международ-

ным терроризмом, Сингапур применяет общегосу-

дарственный подход. Одним из результатов этих 

межведомственных усилий стала публикация в де-

кабре 2020 года национальной оценки риска финан-

сирования терроризма, показавшей, что Сингапур 

остается уязвимым к угрозам финансирования тер-

роризма, исходящим от террористических групп как 

на региональном, так и на международном уровне, в 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
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том числе в результате радикализации лиц, симпати-

зирующих делу таких групп. Для противодействия 

финансированию терроризма будет разработана со-

ответствующая национальная стратегия. Правитель-

ство страны оратора также приняло стратегические 

рамки для предотвращения и выявления финансиро-

вания терроризма на территории Сингапура. Внут-

ренняя законодательная основа позволила право-

охранительным органам принимать быстрые и эф-

фективные меры против террористов, террористиче-

ских групп и их сторонников, в том числе финанси-

рующих терроризм. Сингапур проводит политику 

абсолютной нетерпимости в отношении любой дея-

тельности по финансированию терроризма. Для по-

вышения операционной эффективности и улучше-

ния понимания ситуации с точки зрения рисков он 

также пользуется преимуществами государственно-

частных партнерств. Заинтересованные стороны 

должны придерживаться строгих требований по 

предотвращению отмывания денег и противодей-

ствию финансированию терроризма; эти требования 

были приведены в соответствие со стандартами 

Группы разработки финансовых мер по борьбе с от-

мыванием денег и в соответствие с передовой меж-

дународной практикой. В целях более эффективного 

снижения рисков отмывания денег и финансирова-

ния терроризма в 2021 году было обновлено нацио-

нальное законодательство в области платежных 

услуг. Правительство страны оратора также усилило 

надзорную и контрольную деятельность и провело 

целенаправленную разъяснительную работу с целью 

повышения осведомленности о риске финансирова-

ния терроризма и необходимости принятия соответ-

ствующих мер по снижению такого риска.  

56. Сингапур принимает активное участие в об-

щерегиональной деятельности по борьбе с террориз-

мом, в том числе посредством участия в региональ-

ных форумах и проектах, организуемых под эгидой 

АСЕАН. В 2021 году он создал многосторонний кон-

тртеррористический информационный центр, 

предоставляющий государствам-единомышленни-

кам возможность обмениваться разведывательными 

данными и наращивать потенциал в области раннего 

оповещения, мониторинга и анализа. Сингапур явля-

ется участником 15 глобальных соглашений по 

борьбе с терроризмом. Он твердо поддерживает Гло-

бальную контртеррористическую стратегию Орга-

низации Объединенных Наций и с удовлетворением 

отмечает принятие резолюции 75/291 Генеральной 

Ассамблеи о седьмом обзоре Стратегии, а также со-

зыв второй Конференции высокого уровня Органи-

зации Объединенных Наций с участием руководите-

лей контртеррористических ведомств государств-

членов. Делегация оратора поддерживает работу над 

проектом всеобъемлющей конвенции о международ-

ном терроризме и надеется на тесное сотрудниче-

ство с Председателем и членами рабочей группы в 

деле разрешения неурегулированных вопросов, от-

носящихся к проекту конвенции.  

57. Г-жа Серрато (Гондурас) говорит, что терро-

ризм может дестабилизировать ситуацию в мире и 

подорвать уровень благосостояния его населения. Та 

серьезная угроза, которую он представляет для де-

мократических ценностей, может быть преодолена 

только на основе солидарности и сотрудничества. 

Гондурас привержен делу поддержания междуна-

родного мира и безопасности и осуждает все без ис-

ключения формы терроризма как проявления чело-

веческой жестокости, которой не может быть ника-

кого политического, идеологического, религиозного 

или культурного оправдания. Важно не упускать из 

виду связь между терроризмом и транснациональ-

ной организованной преступностью, которая также 

оказывает негативное влияние на международный 

мир и безопасность и на защиту прав человека. В со-

ответствии с Глобальной контртеррористической 

стратегией Организации Объединенных Наций и ре-

золюцией 2482 (2019) Совета Безопасности необхо-

димо провести целостный анализ взаимосвязи 

между этими двумя явлениями. 

58. Будучи участником таких международных до-

кументов о борьбе с терроризмом, как Международ-

ная конвенция о борьбе с финансированием терро-

ризма 1999 года и Межамериканская конвенция про-

тив терроризма, Гондурас вновь заявляет о своей 

приверженности борьбе с терроризмом в полном со-

ответствии с положениями Устава Организации Объ-

единенных Наций и другими нормами международ-

ного права, права прав человека и международного 

гуманитарного права. В этой связи он поддерживает 

призыв к проведению под эгидой Организации Объ-

единенных Наций конференции высокого уровня, с 

тем чтобы завершить разработку проекта всеобъем-

лющей конвенции о международном терроризме.  

59. Делегация оратора приветствует принятие ре-

золюции 75/291 Генеральной Ассамблеи о седьмом 

обзоре Глобальной контртеррористической страте-

гии Организации Объединенных Наций и созыв вто-

рой Конференции высокого уровня Организации 

Объединенных Наций с участием руководителей 

контртеррористических ведомств государств-членов 

60. Г-н Аль-Эдван (Иордания) говорит, что Иор-

дания осуждает все формы террористических актов, 

независимо от того, кто их совершает, и считает их 

нарушениями норм международного права и между-

народного гуманитарного права. Правительство его 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/291
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страны приняло стратегию повышения осведомлен-

ности, направленную на противодействие экстре-

мистским идеям и воспитание ценностей умеренно-

сти и терпимости. Оно способствовало реализации 

нескольких соответствующих инициатив, включая 

Амманское послание, «Общее слово» и Всемирную 

неделю гармоничных межконфессиональных отно-

шений. Для предотвращения распространения экс-

тремистской идеологии и устранения коренных при-

чин ее появления были приняты меры безопасности 

общенационального масштаба. Была проведена ра-

бота по продвижению социальной справедливости, 

борьбе с безработицей, утверждению демократиче-

ских ценностей, пресечению распространения экс-

тремистских идей, борьбе с отмыванием денег тер-

рористическими группами, а также по контролю за 

благотворительными пожертвованиями и поездками 

экстремистов. К боевикам-террористам, возвращаю-

щимся в Иорданию, могут быть применены меры 

правового и административного характера, но они 

имеют право на участие в программах реабилитации 

и реинтеграции, включающие заботу о семье, финан-

совую поддержку и возможности трудоустройства. В 

рамках Уголовного кодекса были криминализиро-

ваны такие деяния, как совершение террористиче-

ских актов и создание террористических групп. При-

нятый в стране Закон о борьбе с терроризмом (За-

кон № 55 (2006)) полностью соответствует другим 

внутренним законам и соответствующим междуна-

родным документам. Он носит превентивный харак-

тер и не ущемляет гражданские свободы. 

61. Делегация выступающего надеется, что Коми-

тет достигнет консенсуса по вопросу принятия про-

екта всеобъемлющей конвенции о борьбе с междуна-

родным терроризмом, в которой для использования 

государствами и международными организациями 

будет дано конкретное, деполитизированное опреде-

ление терроризма. Однако такая конвенция не 

должна содержать положения, позволяющие крими-

нализировать такую деятельность, как сопротивле-

ние иностранной оккупации, то есть действия, рас-

цениваемые как законные в соответствии с нормами 

международного права, в том числе международного 

гуманитарного права. Она также не должна позво-

лять государствам ссылаться на борьбу с террориз-

мом в качестве предлога для совершения террори-

стических актов. 

62. Г-жа Гобе-Камара (Сьерра-Леоне) говорит, 

что правительство ее страны безоговорочно осуж-

дает терроризм и насильственный экстремизм во 

всех их формах и проявлениях, где бы и кем бы по-

добные акты ни совершались. Сьерра-Леоне продол-

жает осуществлять положения своего закона 

2005 года о борьбе с отмыванием денег, в который в 

2012 году были внесены поправки, предусматриваю-

щие запрещение финансирования терроризма и 

наказание за него, и активизировала работу подраз-

деления финансовой разведки, созданного в 

2013 году в целях предотвращения и пресечения фи-

нансирования терроризма. Дальнейшие шаги, пред-

принимаемые для борьбы с терроризмом, включают 

в себя применение в пунктах въезда технологий био-

метрической идентификации и проверки для выявле-

ния лиц, включенных в глобальный перечень терро-

ристов. 

63. Делегация страны оратора приветствует приня-

тие резолюции 75/291 Генеральной Ассамблеи о 

седьмом обзоре Глобальной контртеррористической 

стратегии Организации Объединенных Наций и с 

удовлетворением отмечает сформулированные в 

Стратегии меры противодействия терроризму, 

насильственному экстремизму, разжиганию ненави-

сти и новым и возникающим угрозам, таким как не-

надлежащее использование технологий и Интернета 

в террористических целях. Сьерра-Леоне призывает 

Организацию и страны-доноры оказывать необходи-

мую помощь государствам-членам в наращивании 

потенциала, с тем чтобы содействовать исполнению 

ими обязательств, предусматриваемых Стратегией. 

Сьерра-Леоне требуется поддержка, в частности во 

внедрении программного обеспечения goTravel, поз-

воляющего отслеживать перемещения известных 

террористов и лиц, подозреваемых в террористиче-

ской деятельности. Делегация оратора выражает 

признательность Контртеррористическому управле-

нию за успешную организацию второй Конференции 

высокого уровня Организации Объединенных Наций 

с участием руководителей контртеррористических 

ведомств государств-членов. 

64. Сьерра-Леоне вновь выражает свою поддержку 

завершению в срочном порядке разработки проекта 

всеобъемлющей конвенции о международном терро-

ризме и созыву конференции высокого уровня по 

борьбе с терроризмом под эгидой Организации Объ-

единенных Наций. Переговоры по проекту конвен-

ции начались в 2000 году, и на данный момент ра-

бота над проектом документа практически завер-

шена. Сьерра-Леоне призывает вернуться к исполне-

нию взятых на себя обязательств и возобновить со-

трудничество, призванное содействовать достиже-

нию консенсуса по вопросам, остающимся неурегу-

лированными. 

65. Всплеск подлых террористических актов в суб-

регионе Западной Африки представляет собой оче-

видную и реальную угрозу для его стабильности и 

социально-экономического развития. Такие 
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действия также препятствуют усилиям по борьбе с 

пандемией COVID-19. Сьерра-Леоне настойчиво 

призывает поддерживать Экономическое сообще-

ство западноафриканских государств (ЭКОВАС) и 

его усилия по борьбе с терроризмом, а также призы-

вает оказывать столь же решительную поддержку 

Многопрофильной комплексной миссии Организа-

ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 

(МИНУСМА). Проблемы насильственного экстре-

мизма, терроризма и транснациональной преступно-

сти должны решаться организованным и всесторон-

ним образом. Меры по борьбе с терроризмом всегда 

должны учитывать гендерную проблематику и соот-

ветствовать нормам международного гуманитарного 

права, права прав человека и беженского права.  

66. Г-жа Фатима (Бангладеш) говорит, что Бангла-

деш осуждает терроризм во всех его формах и про-

явлениях. Террористические акты представляют со-

бой вопиющее нарушение прав человека и остаются 

одной из самых серьезных угроз международному 

миру и безопасности. Пандемия COVID-19 усугу-

била неравенство, бедность и другие факторы, спо-

собствующие терроризму, увеличив тем самым мас-

штаб этой угрозы. В то же время пандемия серьезно 

подорвала усилия по предупреждению и пресечению 

терроризма, поскольку ресурсы, выделяемые на эти 

цели, были перенаправлены на меры по смягчению 

последствий пандемии. 

67. Делегация ее страны приветствует утвержде-

ние в ходе седьмого обзора Глобальной контртерро-

ристической стратегии Организации Объединенных 

Наций новых рекомендаций в отношении четырех 

основных компонентов Стратегии. При этом делега-

ция выражает свою обеспокоенность тем, что расту-

щая нехватка ресурсов и потенциала может создать 

серьезные проблемы для реализации Стратегии, и 

призывает к укреплению солидарности и междуна-

родного сотрудничества, особенно в области нара-

щивания потенциала в развивающихся странах. 

Необходимо также повысить уровень координации и 

согласованности программ Организации Объеди-

ненных Наций, реализуемых в государствах-членах, 

особенно тех, осуществление которых направлено в 

поддержку национальных усилий и приоритетов.  

68. В деле противостояния терроризму Бангладеш 

неизменно придерживается политики абсолютной 

нетерпимости. Ее правительство ввело в действие 

законы и стратегии, способствующие предупрежде-

нию и пресечению терроризма, насильственного экс-

тремизма, финансирования терроризма и связанных 

с ними угроз, и для усиления мер, принимаемых им 

в ответ на эти угрозы, оно тесно сотрудничает с со-

ответствующими подразделениями Организации 

Объединенных Наций, двусторонними партнерами и 

организациями гражданского общества. У него 

также сложились хорошие партнерские отношения с 

Глобальным фондом для работы с населением  и по-

вышения его жизнестойкости. 

69. Все международные усилия по противодей-

ствию терроризму должны предприниматься с уче-

том того, что это явление не может и не должно ас-

социироваться с какой-либо религией, расой, верой, 

культурой, этнической группой, национальностью 

или обществом. Важно выявлять коренные причины 

терроризма, включая бедность и факторы, способ-

ствующие накоплению отчуждения и недовольства, 

и вкладывать средства в их устранение. Также необ-

ходимо укреплять демократические ценности и вер-

ховенство права на национальном и международном 

уровнях. Во время пандемии в мире наблюдался рост 

уровня насилия, нетерпимости, ксенофобии и числа 

ненавистнических высказываний, которые, если не 

принять срочных мер, могут привести к дальней-

шему распространению насилия, терроризма и 

насильственного экстремизма. Представляется чрез-

вычайно важным обеспечить всеохватный и устой-

чивый процесс восстановления, в рамках которого 

никто не будет забыт. 

70. Необходимо принять меры для пресечения зло-

употребления новыми технологиями и платформами 

социальных сетей в злонамеренных и террористиче-

ских целях, в том числе использование технологий 

компьютерных игр для вербовки, особенно среди 

молодежи и детей. Следует учить молодых людей 

распознавать манипулятивный контент в Интернете 

и отвергать его. 

71. Терроризм оказывает непропорционально 

сильное воздействие на женщин, которых часто за-

ставляют выступать в роли вербовщиков и которые 

подвергаются сексуальному насилию со стороны 

террористических групп. Правительство ее страны 

признает особую роль женщин в противостоянии 

терроризму и предотвращении насильственного экс-

тремизма и включило соответствующие пункты в 

свой национальный план действий в рамках по-

вестки дня по вопросу о женщинах и мире и безопас-

ности. Делегация выступающей призывает осу-

ществлять эту повестку дня и содействовать дости-

жению гендерного равенства и расширению прав и 

возможностей женщин. Она также настоятельно 

призывает возобновить усилия по завершению раз-

работки всеобъемлющей конвенции по вопросу о 

международном терроризме в рамках переговорного 

процесса, основанного на консенсусе и иницииро-

ванного государствами-членами. 
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72. Г-н Тахт-Раванчи (Исламская Республика 

Иран) говорит, что его правительство решительно 

осуждает терроризм во всех его формах и проявле-

ниях, включая государственный терроризм и эконо-

мический и медицинский терроризм в форме одно-

сторонних принудительных мер. Исламская Респуб-

лика Иран стала объектом государственного терро-

ризма в различных его формах, включая убийство 

ряда должностных лиц и ученых-ядерщиков, а также 

террористические нападения на ядерный объект 

мирного назначения, расположенный в Натанзе. В 

январе 2020 года в результате террористического 

акта, совершенного силами США, был убит видный 

участник противостояния ДАИШ в Ираке и Сирии 

генерал-майор Касем Сулеймани. 

73. Подчеркивая национальную ответственность и 

руководящую роль государств в борьбе с террориз-

мом, правительство его страны также признает важ-

ность роли, которую играет в этой борьбе Генераль-

ная Ассамблея. В этой связи оно приветствует 

успешное завершение седьмого обзора Глобальной 

контртеррористической стратегии Организации 

Объединенных Наций и принятие Ассамблеей резо-

люции 75/291. Однако, к сожалению, в обзоре были 

проигнорированы некоторые важные террористиче-

ские угрозы, возникающие в настоящее время. При 

реализации антитеррористических усилий в рамках 

системы Организации Объединенных Наций и на 

глобальном уровне странам, наиболее пострадав-

шим от терроризма, должна быть отведена более за-

метная, лидерская роль. 

74. Противостоять терроризму можно только через 

международное сотрудничество и принятие мер по 

устранению коренных причин этого явления, а 

именно социально-экономических проблем, ино-

странного военного вмешательства и оккупации. Не 

может считаться терроризмом сопротивление окку-

пации и иностранной интервенции, осуществляемое 

в рамках самообороны и права на самоопределение. 

Ярким примером такого сопротивления является 

борьба палестинского народа против оккупации его 

территории сионистским режимом. Ни одно государ-

ство не имеет права под предлогом борьбы с терро-

ризмом совершать акты агрессии, вмешиваться во 

внутренние дела других государств или потворство-

вать вопиющим нарушениям прав человека и гума-

нитарного права. 

75. Односторонние принудительные меры продол-

жают подрывать эффективность контртеррористиче-

ских усилий, предпринимаемых странами, в отноше-

нии которых применяются подобные меры. Более 

того, такие меры, направленные в основном против 

обычных людей, в значительной степени 

способствуют усилению воздействия коренных при-

чин терроризма. Односторонние принудительные 

меры, введенные с целью провоцирования мятежа и 

разжигания недовольства среди простых граждан, 

можно приравнять к террористическим актам. От-

сутствие всеобъемлющей конвенции о международ-

ном терроризме с общепризнанным определением 

терроризма привело, среди прочих последствий, к 

одностороннему включению государств — членов 

Организации Объединенных Наций или их учре-

жденных в соответствии с конституцией органов в 

перечень террористических организаций. Поэтому 

Исламская Республика Иран решительно поддержи-

вает завершение работы над проектом всеобъемлю-

щей конвенции и созыв конференции высокого 

уровня под эгидой Организации Объединенных 

Наций. 

76. Г-н Пеньяранда (Филиппины) говорит, что, 

несмотря на проблемы, вызванные пандемией 

COVID-19, государства добились определенных 

успехов в борьбе с международным терроризмом. В 

рамках общенационального подхода Филиппины 

приняли меры по укреплению своей правовой базы 

для предотвращения и пресечения международного 

терроризма, в том числе путем принятия Закона о 

борьбе с терроризмом 2020 года, предусматриваю-

щего наказание для иностранных террористов, со-

вершающих поездки в государство, не являющееся 

государством их проживания или гражданства, и 

лиц, содействующих осуществлению поездок с це-

лью совершения террористических актов. В то же 

время Закон гарантирует, что гуманитарная деятель-

ность не будет чрезмерно затронута контртеррори-

стическими мерами. Также были приняты меры по 

противодействию финансированию терроризма, 

усилению правоохранительной деятельности и по-

граничного контроля, обеспечению безопасности 

киберпространства при должном соблюдении прав 

человека. 

77. Осада Марави со всей очевидностью показала 

необходимость устранения основных условий, по-

буждающих людей присоединяться к насильствен-

ным экстремистским группам, и расширения парт-

нерских отношений с местными заинтересованными 

сторонами. С этой целью правительство его страны 

приняло национальный план действий по предупре-

ждению насильственного экстремизма и противо-

действию ему. Стремясь к тому, чтобы террористы 

нигде не чувствовали себя в безопасности, Филип-

пины принимают участие в осуществлении Про-

граммы Организации Объединенных Наций по 

борьбе с передвижениями террористов и работают 

над расширением своих возможностей по сбору и 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/291
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анализу данных о пассажирах для выявления поез-

док террористов. 

78. Филиппины продолжают поддерживать четы-

рехсторонний подход Глобальной контртеррористи-

ческой стратегии Организации Объединенных 

Наций, в особенности меры по обеспечению всеоб-

щего уважения прав человека и верховенство права 

в качестве фундаментальной основы борьбы с терро-

ризмом. Консенсус, с таким трудом достигнутый в 

ходе седьмого обзора Стратегии, вселяет в делега-

цию оратора умеренный оптимизм в отношении пер-

спектив разработки всеобъемлющей конвенции о 

международном терроризме. Государства-члены 

могли бы вести коллективную работу над давно 

назревшей конвенцией в рамках конструктивного 

взаимодействия в сочетании с уважением суверени-

тета и активной позиции людей.  

79. Г-н Педросо Куеста (Куба) говорит, что Куба 

осуждает акты, методы и практику терроризма во 

всех его формах и проявлениях, где бы, кем бы, про-

тив кого бы и по каким бы мотивам ни совершались 

подобные акты, в том числе случаи, когда к ним 

прямо или косвенно причастны государства. Терро-

ризм не может и не должен ассоциироваться с какой-

либо религией, национальностью, цивилизацией или 

этнической группой, а бороться с ним необходимо на 

основе комплексного подхода, в том числе путем 

принятия мер по устранению его коренных причин. 

Куба решительно выступает против манипулирова-

ния острой проблемой международного терроризма 

в качестве политического инструмента, используе-

мого против той или иной страны  

80. Практика финансирования, поддержки или по-

ощрения некоторыми государствами пагубной дея-

тельности по смене режима и распространения не-

терпимых и ненавистнических посланий с использо-

ванием современных информационно-коммуникаци-

онных технологий — например, политически моти-

вированная информационная кампания, ведущаяся 

Соединенными Штатами против Кубы, — нарушает 

принципы Устава и нормы международного права. 

Куба осуждает любые односторонние действия неко-

торых государств, присвоивших себе право состав-

лять политически мотивированные перечни, проти-

воречащие нормам международного права и подры-

вающие авторитет Генеральной Ассамблеи как ос-

новного органа по борьбе с терроризмом. Междуна-

родное сообщество не может мириться с тем, что под 

видом противостояния терроризму определенные 

государства совершают прямые или опосредованные 

акты агрессии против суверенных народов, а также 

вопиющие нарушения прав человека и норм между-

народного гуманитарного права. 

81. На протяжении десятилетий Куба страдала от 

последствий террористических актов, включая про-

изошедший 45 лет назад взрыв на борту авиалайнера 

компании «Кубана де Авиасьон», в результате кото-

рого погибли 73 человека. Кубинцы возмущены тем, 

что в отношении жертв этого чудовищного преступ-

ления справедливость так и не восторжествовала. 

Правительство страны оратора решительно осуж-

дает нападение на посольство Кубы в Париже, про-

изошедшее 28 июля 2021 года. Это нападение стало 

результатом жестокой кампании подстрекательства к 

ненависти и насилию, абсолютно безнаказанно раз-

вязанной в социальных сетях и на цифровых плат-

формах с территории Соединенных Штатов, что яв-

ляется открытым нарушением норм международ-

ного права. Еще один террористический акт против 

Посольства страны оратора, расположенного в Ва-

шингтоне, округ Колумбия, был совершен в 

2020 году: по зданию был открыт огонь из полуавто-

матического оружия. До настоящего времени прави-

тельство Соединенных Штатов не сделало никакого 

заявления по этому вопросу. Нельзя мириться с без-

наказанностью за совершение подобных преступле-

ний. Международное сообщество и Организация 

Объединенных Наций должны отвергать их самым 

решительным образом. 

82. Куба вновь заявляет о своей поддержке Гло-

бальной контртеррористической стратегии Органи-

зации Объединенных Наций и подчеркивает, что от-

ветственность за ее транспарентное осуществление 

лежит на государствах-членах. Куба поддерживает 

также многосторонние усилия, направленные на 

укрепление центральной роли Генеральной Ассам-

блеи в осуществлении этой Стратегии. Вместе с тем 

делегация страны оратора сожалеет, что в ходе седь-

мого обзора Стратегии не было проявлено достаточ-

ной политической воли для решения вопросов, име-

ющих особую актуальность в сложившейся между-

народной обстановке, таких как использование од-

носторонних механизмов для запугивания или свер-

жения законных правительств. Куба высоко оцени-

вает работу Контртеррористического управления и 

приветствует проведение второй Конференция высо-

кого уровня Организации Объединенных Наций с 

участием руководителей контртеррористических ве-

домств государств-членов и виртуального меропри-

ятия, посвященного Международному дню памяти и 

поминовения жертв терроризма. Его делегация 

вновь заявляет о своей поддержке принятия всеобъ-

емлющей конвенции о международном терроризме, 

которая призвана заполнить пробелы в существую-

щей правовой базе. В этой связи она выступает за 

созыв международной конференции под эгидой Ор-

ганизации Объединенных Наций.  
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83. Г-н Альмансури (Катар) говорит, что при реа-

лизации мер по борьбе с терроризмом важно идти в 

ногу с возникающими угрозами, включая кибе-

ратаки и биотерроризм. Его делегация приветствует 

седьмой обзор Глобальной контртеррористической 

стратегии Организации Объединенных Наций. Она 

высоко оценивает деятельность Контртеррористиче-

ского управления по изучению проблем стратегиче-

ского и практического характера, связанных с панде-

мией COVID-19, и благодарит его за созыв второй 

виртуальной Недели борьбы с терроризмом и второй 

Конференции высокого уровня Организации Объ-

единенных Наций с участием руководителей контр-

террористических ведомств государств-членов в 

июне 2021 года. 

84. Катар осуждает терроризм во всех его формах 

и проявлениях независимо от того, где совершаются 

террористические акты, кто их исполнитель и ка-

ковы мотивы их совершения. Государствам-членам 

следует удвоить усилия по разработке всеобъемлю-

щей международной конвенции по этой теме. В по-

добном документе должно быть сформулировано 

четкое определение понятия «терроризм», которое 

не может ассоциироваться с какой-либо конкретной 

этнической группой, религией или культурой. В нем 

следует провести различие между терроризмом и за-

конной самозащитой народов, находящихся под ино-

странной оккупацией. 

85. Правительство его страны приняло соответ-

ствующий Стратегии комплексный подход к борьбе 

с терроризмом и активно работает над выполнением 

своих обязательств по соответствующим междуна-

родным документам и резолюциям. Оно активно 

участвует в международных мероприятиях, посвя-

щенных этой теме, и наладило двустороннее сотруд-

ничество с органами, отвечающими за противодей-

ствие терроризму в ряде союзных государств. В це-

лях оказания поддержки деятельности Контртерро-

ристического управления в период с 2019 по 

2023 годы правительство Катара передало ему 

75 млн долл. США, а также осуществляло совмест-

ную с Управлением работу в области реализации 

Глобальной программы по защите уязвимых объек-

тов и Программы по борьбе с передвижениями тер-

рористов. Международный центр по изучению пове-

денческих моделей в целях борьбы с терроризмом, 

открытый в Дохе в декабре 2020 года, предлагает со-

действие в деле разработки типовых законов о пра-

вах пострадавших и об экстремизме. Международ-

ный центр спортивной безопасности — некоммерче-

ская организация, расположенная в Дохе, — обеспе-

чивает защиту крупных спортивных мероприятий и 

рассматривает спорт как средство предотвращения 

экстремизма, способствующего терроризму. Прави-

тельство страны оратора будет продолжать сотруд-

ничать с Управлением и другими международными 

контртеррористическими структурами. 

86. Г-н Евсеенко (Беларусь) говорит, что его пра-

вительство безоговорочно осуждает терроризм и от-

вергает его во всех его формах и проявлениях. Акты 

терроризма являются вопиющим нарушением меж-

дународного права и представляют собой глобаль-

ную угрозу международному миру и безопасности, 

устойчивому развитию и экономическому процвета-

нию. 

87. Беларусь систематически реализует Глобаль-

ную контртеррористическую стратегию Организа-

ции Объединенных Наций, и в соответствии с резо-

люцией 1373 (2001) Совета Безопасности ею при-

няты меры правового, институционального и опера-

тивного характера, направленные на борьбу с терро-

ризмом. На осуществление деятельности в большин-

стве областей, отмеченных в резолюции, Беларусью 

также выделены значительные ресурсы. Выполняя 

резолюцию 2253 (2015) Совета Безопасности, Бела-

русь составила перечень лиц, въезд которых на ее 

территорию запрещен или нежелателен, а также при-

няла другие меры правового характера для предот-

вращения въезда на ее территорию или транзита че-

рез нее включенных в перечень лиц и организаций, 

связанных с террористической сетью «Аль-Каида», 

движением «Талибан» и террористической органи-

зацией ДАИШ. В соответствии с резолюциями 1267 

(1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) Совета Безопасно-

сти Беларусь также составляет перечень организа-

ций, подпадающих под международные санкции, и 

перечень физических лиц, причастных к распростра-

нению оружия массового уничтожения или контро-

лируемых такими лицами. Беларусь является участ-

ником 13 международных документов по борьбе с 

терроризмом. 

88. Организация Объединенных Наций играет ве-

дущую роль в развитии сотрудничества в области 

борьбы с терроризмом, однако при этом важно по-

ощрять региональное сотрудничество между госу-

дарствами и другими организациями, которые также 

играют важную роль в осуществлении глобальных 

мер по борьбе с терроризмом. С этой целью в 

2019 году Беларусь выступила одним из организато-

ров Международной конференции высокого уровня 

«Борьба с терроризмом при помощи инновационных 

подходов и использования новых и возникающих 

технологий», в которой приняли участие члены Ор-

ганизации по безопасности и сотрудничеству в Ев-

ропе и АСЕАН. В рамках этой конференции Бела-

русь предложила создать зону добрососедских 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
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отношений в цифровой области путем заключения 

двусторонних и многосторонних договоров по ин-

формационной безопасности. Такие договоры могли 

бы укрепить доверие между государствами в отно-

шении киберпространства и новых технологий и по-

могут бороться с их использованием террористами.  

89. Реализуя среднесрочные программы, направ-

ленные на борьбу с терроризмом и насильственным 

экстремизмом, Беларусь тесно сотрудничала с Анти-

террористическим центром государств-участников 

Содружества Независимых Государств и правоохра-

нительными органами стран-партнеров. Беларусь 

также регулярно принимает участие в региональных 

антитеррористических учениях, организуемых в 

рамках Содружества Независимых Государств и Ор-

ганизации Договора о коллективной безопасности. 

90. К сожалению, некоторые государства исполь-

зуют инструменты борьбы с терроризмом для дости-

жения политических целей, подрывая тем самым ос-

новополагающие цели борьбы с терроризмом. Деле-

гация выступающего отвергает то, как некоторые 

страны выполняют одни обязательства, вытекающие 

из соглашений о сотрудничестве в борьбе с терро-

ризмом, но не выполняют другие. Политически мо-

тивированный отказ некоторых государств осу-

ществлять сотрудничество с уполномоченными ор-

ганами других государств в целях выявления и 

предотвращения террористической деятельности 

или оказания международной правовой помощи 

представляет собой грубое нарушение международ-

ного права и принципов, регулирующих цивилизо-

ванные отношения. 

91. Делегация страны оратора призывает к расши-

рению международного сотрудничества, в том числе 

через органы Организации Объединенных Наций по 

борьбе с терроризмом, в области обмена информа-

цией о новых вызовах и угрозах, связанных с меж-

дународным терроризмом, в том числе в киберпро-

странстве; в деле обмена передовым опытом работы 

по выявлению, предупреждению и смягчению по-

следствий терроризма и других насильственных 

проявлений экстремизма; а также в сфере техниче-

ского сотрудничества, связанного с подготовкой со-

трудников для национальных контртеррористиче-

ских подразделений. 

92. Г-н Мабхонго (Южная Африка) говорит, что 

рост числа террористических актов во всем мире 

ясно показывает, что терроризм по-прежнему пред-

ставляет собой угрозу не только для международ-

ного мира и безопасности, но и для прав человека. 

Ни одна страна не может справиться с этой сложной 

угрозой в одиночку, а победить терроризм военными 

средствами невозможно. Глобальная контртеррори-

стическая стратегия Организации Объединенных 

Наций, пользующаяся политической поддержкой 

всех государств-членов, остается наиболее автори-

тетным и актуальным международным механизмом 

борьбы с терроризмом. Сила этого механизма заклю-

чается в том, что он был сформирован в результате 

коллективных усилий государств — членов Органи-

зации Объединенных Наций в деле всеохватной 

борьбы со злом терроризма. 

93. Южная Африка поддерживает сбалансирован-

ный подход к реализации Стратегии. Наряду с дей-

ствиями, предпринимаемыми для предотвращения и 

пресечения терроризма, международному сообще-

ству следует сохранять свою приверженность обес-

печению своевременной и полной реализации целей 

и задач в области развития, касающихся искоренения 

нищеты и содействия устойчивому экономическому 

росту и устойчивому развитию. Усилия по укрепле-

нию международной правовой архитектуры, верхо-

венства права и системы уголовного правосудия 

должны стать основой формирования общего под-

хода к борьбе с терроризмом. Первостепенное значе-

ние для всех компонентов стратегии имеют вопросы 

защиты прав человека и основных свобод.  

94. Южная Африка внедрила программы повыше-

ния информированности, призванные ознакомить 

государственных служащих и гражданское общество 

с положениями Стратегии, а также приняла соб-

ственную национальную стратегию борьбы с терро-

ризмом, предусматривающую всестороннее и про-

порциональное реагирование на угрозу международ-

ного терроризма и экстремизма с учетом как мест-

ной, так и международной передовой практики при 

условии соблюдения прав человека и верховенства 

закона. Усилия в рамках национальной стратегии 

направлены среди прочего на углубление понимания 

явлений терроризма и экстремизма, на предотвраще-

ние вступления новобранцев в террористические 

группы и на расширение возможностей государ-

ственных органов в области реагирования на терро-

ристические акты и ликвидации их последствий.  

95. Необходимо вновь обратить внимание на взаи-

моотношения между международно-правовыми нор-

мами, касающимися борьбы с терроризмом, и меж-

дународным гуманитарным правом в связи с широко 

распространенной обеспокоенностью тем, что в ре-

зультате неправильного применения первого из них 

происходит криминализация предоставления гума-

нитарной помощи, осуществляемого в рамках вто-

рого. Отрадно видеть, что Совет Безопасности при-

ступил к рассмотрению этой темы, однако сложные 

вопросы права и фактов остаются пока 
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нерешенными. Эти вопросы имеют большое практи-

ческое значение для гуманитарных организаций и 

тех, кому они стремятся помочь, а также для госу-

дарств, которые должны учитывать различные и, 

возможно, противоречащие друг другу правовые 

обязательства. В большинстве опубликованных на 

данный момент аналитических работ по данному во-

просу особенностям каждого правового режима не 

уделялось достаточно внимания. 

96. В плане действий, дополняющем Глобальную 

контртеррористическую стратегию Организации 

Объединенных Наций, государства-члены обязались 

приложить все усилия для заключения всеобъемлю-

щей конвенции по терроризму, которая призвана 

устранить пробелы в существующей международ-

ной правовой базе. Делегация страны оратора пола-

гает, что принятие конвенции будет способствовать 

осуществлению Стратегии. Поэтому государствам-

членам следует приложить все усилия для выхода из 

нынешнего тупика. 

97. Г-жа Вайс Мауди (Израиль) говорит, что пра-

вительство ее страны неизменно привержено делу 

искоренения международного терроризма путем 

применения всех имеющихся в его распоряжении 

средств, включая, что очень важно, правовые сред-

ства. Пандемия COVID-19 не остановила распро-

странение пандемии глобального терроризма и во 

многих случаях создала благодатную почву для ее 

усиления. Международное сообщество обязано по-

ложить конец такому тревожному явлению, как тер-

роризм. Делегация ее страны с удовлетворением от-

мечает постоянные усилия подразделений Организа-

ции Объединенных Наций в этой области и одобряет 

шаги, предпринимаемые правительствами, которые, 

как и ее страна, приняли строгие и всеохватные за-

коны о борьбе с терроризмом и на национальном 

уровне включили террористические организации в 

соответствующие перечни. В 2016 году Израиль 

принял всеобъемлющий антитеррористический за-

кон, который предлагает комплексный подход к 

борьбе с терроризмом в рамках норм права. Он при-

зывает другие страны поступить так же и готов по-

делиться передовым опытом, поскольку решитель-

ные действия на национальном уровне являются за-

логом успеха глобальной контртеррористической 

стратегии. 

98. Делегация ее страны приветствует проведение 

седьмого обзора Глобальной контртеррористической 

стратегии Организации Объединенных Наций и при-

нятие резолюции 75/291 Генеральной Ассамблеи. 

Ключевым положением последней версии Стратегии 

стало осуждение использования террористическими 

организациями «живых щитов» — одного из 

основных приемов, применяемых террористиче-

скими организациями в ближневосточном регионе и 

за его пределами. Такое циничное нарушение норм 

международного права, как использование террори-

стами мирных граждан в качестве щита, ставит пе-

ред законопослушными странами душераздираю-

щую дилемму. Крайне важно, чтобы международное 

сообщество осудило эту практику и предоставило 

государствам необходимые средства правовой и 

иной природы для борьбы с ней. Израиль привет-

ствовал включение в Стратегию осуждения террори-

стических актов, направленных против религиозных 

и этнических общин, включая формулировки, прямо 

осуждающие рост числа терактов, совершаемых по 

мотивам антисемитизма. 

99. Еще одной тревожной тенденцией стало расту-

щее злоупотребление террористами информаци-

онно-коммуникационными технологиями, что поз-

воляет злоумышленникам распространять свою 

идеологию, подстрекать к насилию и вербовать но-

вых членов, причем пандемия COVID-19 способ-

ствовала распространению этого явления. Делегация 

страны оратора поддерживает принятый в Стратегии 

подход, согласно которому и правительства, и част-

ный сектор должны играть решающую роль в сдер-

живании этой непреходящей угрозы международ-

ному миру и безопасности. Израиль призывает меж-

дународное сообщество, будь то в рамках следую-

щей версии Стратегии или подготавливаемой все-

объемлющей конвенции о международном терро-

ризме, проводить политику абсолютной нетерпимо-

сти и абсолютного неприятия оправданий в отноше-

нии терроризма, а также отказаться от избиратель-

ного применения правовых принципов в случаях 

очевидных проявлений терроризма. Террористиче-

ские акты никогда не должны выдаваться за благо-

родные поступки, и их следует подвергать недву-

смысленному осуждению. 

100. Г-н Абдельхалек (Египет) говорит, что в авгу-

сте 2021 года правительство его страны представило 

в рамках Координационной платформы по борьбе с 

терроризмом второй доклад об усилиях, предприни-

маемых Египтом в деле противостояния терроризму. 

Правительство его страны применяет всеобъемлю-

щий подход, который включает оказание поддержки 

национальным учреждениям, борьбу со всеми без 

исключения террористическими организациями, 

привлечение к ответственности государств, причаст-

ных к террористической деятельности или предо-

ставляющих безопасное убежище террористам, 

борьбу с террористической и экстремистской пропа-

гандой, содействие социально-экономическому раз-

витию и сокращение масштабов нищеты.  

https://undocs.org/ru/A/RES/75/291
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101. Его делегация приветствует принятие седьмого 

обзора Глобальной контртеррористической страте-

гии Организации Объединенных Наций и, в частно-

сти, признание в нем того, что террористическая де-

ятельность направлена на создание препятствий 

пользованию политическими, гражданскими, эконо-

мическими, социальными и культурными правами, 

включая право на жизнь, свободу и безопасность; ис-

ключение любого упоминания об исламе в связи с 

террористической группировкой ДАИШ; упомина-

ние о росте числа случаев расистского экстремизма, 

мотивированного ксенофобией, расизмом и исламо-

фобией; упоминание о роли национальных учрежде-

ний, включая правоохранительные органы; призыв к 

международному сообществу помочь государствам в 

создании таких учреждений; призыв к государствам 

добиваться того, чтобы их территории не использо-

вались для подстрекательства к совершению терро-

ристических актов против других государств; и вы-

ражение серьезной озабоченности угрозой, создава-

емой иностранными боевиками-террористами. 

102. Правительство страны оратора работает над ре-

ализацией Стратегии, включая компонент  IV (права 

человека). Противостояние терроризму имеет перво-

очередное значение для реализации прав человека, и 

поэтому меры по борьбе с терроризмом были вклю-

чены в национальную стратегию страны в области 

прав человека на 2021–2026 годы, предусматриваю-

щую гарантии соблюдения надлежащей правовой 

процедуры. 

103. Делегация выступающего считает, что в борьбе 

с терроризмом Генеральная Ассамблея на пленарных 

заседаниях, Совет Безопасности и Шестой комитет 

должны играть взаимодополняющую роль. Важно, 

чтобы Комитет приступил к предметному обсужде-

нию этой темы в целях разрешения спорных вопро-

сов и принятия всеобъемлющей конвенции о между-

народном терроризме, призванной укрепить между-

народную правовую базу. Урегулированию остаю-

щихся в этой связи разногласий будет способство-

вать созыв международной конференции высокого 

уровня по проблеме терроризма. 

104. Г-н Воршилов (Монголия) говорит, что прави-

тельство его страны приняло все меры, необходимые 

для осуществления Глобальной контртеррористиче-

ской стратегии Организации Объединенных Наций и 

международных конвенций и договоров по борьбе с 

терроризмом. Страна участвует в Программе Орга-

низации Объединенных Наций по борьбе с передви-

жениями террористов и, несмотря на трудности, вы-

званные пандемией COVID-19, разработала ком-

плексную программу действий по ее осуществле-

нию. Монголия также запросила поддержку у 

Контртеррористического управления в рамках осу-

ществления его Программы по кибербезопасности и 

новым технологиям. Правительство Монголии выра-

жает признательность Управлению за организацию 

второй Конференции высокого уровня Организации 

Объединенных Наций с участием руководителей 

контртеррористических ведомств государств-чле-

нов, в которой принял участие Генеральный дирек-

тор Национального контртеррористического совета 

Монголии. Конференция стала площадкой для об-

мена мнениями и передовым опытом в отношении 

новых и возникающих угроз. Также делегация ора-

тора поздравила координаторов с достижением кон-

сенсуса в рамках седьмого обзора Глобальной кон-

тртеррористической стратегии Организации Объ-

единенных Наций. Как сказал Генеральный секре-

тарь, этот консенсус должен быть претворен в прак-

тические действия. 

105. Всем известно об экономических, социальных, 

образовательных, медицинских и других преимуще-

ствах цифровых технологий. Однако попадание этих 

технологий в руки террористов и транснациональ-

ных организованных преступных групп — это риск, 

который государства-члены не могут себе позволить. 

Чтобы противостоять этой угрозе, члены междуна-

родного сообщества должны работать вместе, де-

литься знаниями, обмениваться информацией, ока-

зывать друг другу помощь в наращивании потенци-

ала и налаживать тесное сотрудничество.  

Заседание закрывается в 13 ч 05 мин.  


